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INSTRUKSIES:
· Hierdie vraestel bestaan uit TWEE afdelings.


–
Afdeling A:
Onvoorbereide Vertaling


–
Afdeling B:
Klassieke Kultuur

· Beantwoord AL die vrae in Afdeling A.

· Beantwoord enige DRIE vrae in Afdeling B.

· Skryf duidelik en nommer u werk akkuraat.




AFDELING A

ONVOORBEREIDE VERTALING

Vertaal die volgende twee leesstukke na ’n deeglike bestudering van die opskrifte en die woordeskat.

LET WEL:  Die vertalings van die volgende twee leesstukke moet op al om die ander reël geskryf word.


VRAAG 1

Daar het ’n lang en hewige geveg tussen die Romeine en die Helvetiërs geheers.  Die Romeine het uiteindelik die Helvetiërs se kamp verower en hul bagasie in besit geneem.  Hulle het ook Orgetorix se dogter en een van sy seuns gevange geneem.  Caesar het die Lingone verbied om hulp van enige aard aan die Helvetiërs te verleen.  Laasgenoemdes het begin swaarkry, omdat hulle voorrade begin opraak het.

WOORDESKAT:

perfugio –fugi, –fugitum, (3) : om oor te loop

posco poposci (3) : om te eis

conquiro –quisivi, quisitum, (3) : om te soek

intermitto –misi, –missum, (3) : om in te tree, om tussenbeide te tree

pagus –i, m : dorp, kanton

supplicio adficere : om om die lewe te bring, tereg te stel

induco –duxi, ductum, (3) : om aan te spoor, lok 

dediticii –orum, m (mv) : hulle wat oorgegee het, d.w.s. gevangenes

occulto (1) : om te verberg

ignoro (1) : om nie te weet nie (in passief:  om onopgemerk te bly)




Helvetii legatos de deditione ad eum miserunt.  Qui cum ei in itinere obviam 
venissent seque ad pedes proiecissent flentesque pacem petissent, atque eos in 
eo loco, quo 
tum essent, suum adventum exspectare iussisset, paruerunt.  Eo 
postquam Caesar pervenit, obsides, arma, servos qui ad eos perfugissent,  
poposcit.  Dum ea 
conquiruntur et conferuntur, nox intermissa est atque 
circiter hominum milia VI eius pagi, qui Verbigenus appellatur, sive timore 
perterriti, ne armis traditis 
supplicio adficerentur, sive spe salutis inducti, quod 
in tanta multitudine 
dediticiorum suam fugam aut occultari aut omnino ignorari 
posse existimarent, 
prima nocte e castris Helvetiorum egressi ad Rhenum 
finesque Germanorum contenderunt.

Caesar:  De Bello Gallico 1, 27
[49]



VRAAG 2

Die Belgae het besluit om hul kamp te verlaat en na hulle huise terug te keer.  Hulle het dit egter sό onordelik gedoen, dat dit gelyk het of hulle gevlug het.  Caesar het sy ruitery gestuur om hulle agterhoede te vertraag.  Die Romeine het ’n groot menigte van die Belgae op hierdie wyse gedood.

WOORDESKAT:

se recipere:  om te herstel

Suessiones –um, m.:  ’n Belgiese stam

expugnare (1):  om in te neem, om te verower

paucis defendentibus:  ablatief absoluut “aangesien ’n paar manne dit verdedig het”

vinea – ae, f.:  skutdak

ago egi actum (3):  om (nader) te stoot

agger –eris, m.:  verdedigingswal

opus –eris, n.:  beleëringswerk, werk

permoveo –movi –motum (2):  om te beweeg, om op loop te sit

petentibus Remis:  ablatief absoluut “soos die Remi gevra het”

conservo (1):  om te bewaar

impetro (1):  om te verkry, om toegestaan te word




Postridie Caesar, priusquam se hostes ex terrore ac fuga reciperent, in fines 
Suessionum, qui proximi Remis erant, exercitum duxit et, magno itinere confecto, 
ad oppidum Noviodunum contendit.  Id ex itinere oppugnare conatus, quod 
vacuum ab defensoribus esse audiebat, propter latitudinem fossae murique 
altitudinem, paucis defendentibus, expugnare non potuit.  Castris munitis, 
vineas agere quaeque ad oppugnandum usui erant comparare coepit.  Interim 
omnis ex fuga Suessionum multitudo in oppidum proxima nocte convenit.  Celeriter 
vineis ad oppidum actis, aggere iacto, turribusque constitutis, magnitudine 
operum, quae neque viderant ante Galli neque audierant, et celeritate 
Romanorum permoti legatos ad Caesarem de deditione mittunt et, petentibus 
Remis,  ut conservarentur impetrant.

Caesar, De Bello Gallico:  2,12
[51]

TOTAAL VIR AFDELING A:
[100]

AFDELING B

KLASSIEKE KULTUUR

TEMA 1: Romeinse Oorlogvoering

TEMA 2: Hannibal, Held van die alpe

Beantwoord enige DRIE van die volgende vrae.


VRAAG 3

U is as bevelvoerder oor die Romeinse leër in Gallië aangestel.  Die organisasie van die leër is in chaos.  U moet ’n nuwe struktuur daar stel.  Verduidelik hoe u die Romeinse leër sou organiseer in die volgende onderafdelings:

· Die legioen 

· Die hulptroepe 

· Die nie-stryders 
(11)

(11)

(11)

[33,3]

VRAAG 4

Verpligte militêre diens was op ’n bepaalde struktuur gebaseer.  Beskryf hierdie struktuur en toon aan waarom die Romeine hiervan gebruik sou maak.  Sou dit raadsaam wees om militêre diens in ons huidige omstandighede verpligtend te maak?
[33,3]

VRAAG 5

Hannibal staan bekend as die held van die Alpe.  Motiveer hierdie stelling deur na sy tog oor die Alpe te verwys.
[33,3]

VRAAG 6

Scipio Africanus het uiteindelik vir Hannibal oorwin, nadat baie Romeinse aanvoerders nie daarin kon slaag nie.  Gee ’n uiteensetting van die bydrae wat albei die Scipiones tot die ondergang van Hannibal gemaak het.
[33,3]

TOTAAL VIR AFDELING B:
[100]

TOTAAL:
200
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